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TITOLO: Norme urgent i di rinvio TITEL:
del turno elettorale generale -_———„————_-_——--,
2020 per 1'elezi.one del sindaco __„..„_„—„_-_„_-..—„
e dei consigli comunali
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REGIONALRAT

1 5 6IÜ. 2020

PROTN. A9SCf/-{
^.§ c-vviOKfllw^"e«^-t1

Emendamento atl'articolo t,
Comma n. ........

Soppressivo a
Modificativo a

Aggiuntivo D

bo po I
RrBna fl^ff'articolo 1 e inserito il seguente:

"ArticoloOlbis

1. Dopo il comma 6 dell'articoio 15 della Leage
regionale 3 maqgio 2018. n. 2 (Codice degli End
Locali) e inserito il seguente:

6 bis. Le sottoscrizioni previste dalla comma due
possono essere raccolte per via elettmnica..La
Regione predispone un sistema cantrale di raccolta
elettronica accessibile ai presenlatori secondo le
modalitä e con gli stmmenti previsti dal
Reaolamento (UE) 2019/788 del Pariamanto
Europeo e del Consiglio del 17 aprile 2019
riguardante l'iniziativa dei cittadini eumpei e assiwra
l'interoperabilitä del sislemi di raccolta ai sens;
dell'articolo 14 del üecreto leoislativo 7 marzo 2005.
n. 82 e ss.mm.ii. (codice delt'amministrazione
digitale). It sistema cenirale di raccolta elettronica
üeve consentire il caricamento delle sottoscrizioni
raccolle su carta ai sens! del comma 6.'.

Änderungsantrag zum Artikel
Absatz Nr.

AuOicbung a

Abänderuag D

Ergänzung a

/

fHftßi^i)

Nach Art. l. wird folgender Artikel
eingefügt:

"Artikel Olbis
Nach Absatz 6 des Artikels 15 des
Regionaigesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018
(Kodex der örtlichen Körperschaften)
wird folgender Absatz eingefügt:
"6-bis. Die in Absatz 2 vorgesehenen
Unterschriften können auf
elektronischem Wege gesammelt
werden. Die Region stellt eine zentrale
Sammelstelle zur Verfügung, die für die
Einbringer nach den Modalitäten und
mit den Instrumenten, die in der
Europäischen Verordnung (UE)
2019/788 des Europäischen
Parlamentes und des Rates vom 17.
April 2019 über die Europäische
Bürgerinitiative vorgesehen sind,
zugänglich ist und gewährieistet die
Interoperabilität der Sammelsysteme im
Sinne des Artikels 14 des
Legislativdekretes Nr. 82 vom 7. März
2005 in geltender Fassung (Kodex der
digitalen Verwaltung). Das zentrale
elektronische Sammelsystem muss das
Hochladen der in Papierform gemäss
Artikel 6 gesammelten Unterschriften
ermöglichen.".
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Disegno di legge n. 23 Gesetzentwurf Nr......c^.—/
TITOLO: Norßie urgenti di nnvio TITEL:
del turno elettorale generale -——————————
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PROT.N. ^<?Sf(/2-

Emendainento all'articolo l

Comma n. .........

Sopprcssivo a
Modificativo D

Aggiuntivo a

(^o ^ot
Prinia dell'articolo 1 e inserilo il seguente:

"ArticotoOlbis

1. AI comma 6 detl'articolo 15 delta Leaae regionale
3 maaaio 2018. n, 2 (Codice degli End Locali) e
aggiunto il seguente testo:
'Le sonoscrizioni previsfe dal comma 2possono
essere altresi autenticate, anche cumulativamenle,
dai citladini designati dai promofori dei referendum
frs co/oro ehe sono (n possesso dei requisid previstt
per to svolgimento detle fumioni di presidente di
seggio eleüorale previste dall'articolo 225. Per la
designazione almeno Ire pramotori comunicano alta
corte ü'appetlo di Trento con te modalitä di cui alt'art.
65 del decreto leaislativo 7 marzo 2005. n- 82
(codice dell'amministrazlone digitale) l'elenco dei
sogge.li desigr.ati corredato dalle dichiarazioni
sostiiutive suipossesso dei requisiti di cui al primo
periodo del presente comma a! sens! degli art. 46 e
47 del dscreto del Presidents delta Repubtilica de!
28 dicembre 2000. n. 445 (Tesfo unico delle
disposizioni legislative e regolamentari in materia di
documenlazione amminislrativa)'.

Änderungsantrag zuin Artikel
Absatz Nr....—...

Aufhebung 0

Abänderung D

Ergänzung D

A

C^A^^Q

Nach Art. l wird folgender Artikel
eingefügt:

"Artikel 01-bis
Nach Absatz 6 des Artikels 15 des
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018
(Kodex der örtlichen Körperschaften)
werden folgende Sätze hinzugefügt:
"Die in Absatz 2 vorgesehenen
Unterschriften können auch kumulativ
von jenen Bürgern beglaubigt werden,
die von den Promotoren der
Volksabstimmungen unter den Bürgern
ernannt werden, die die notwendigen
Voraussetzungen für die Ausübung der
in Artikel 225 vorgesehenen Funktionen
des Vorsitzenden einer
Sprengelwahlbehörde besitzen. Zur
Namhaftmachung teilen wenigstens 3
Promotoren nach den Modalitäten laut
Art. 65 des Legislativdekrets Nr. 82 vom
7. März 2005 (Kodex der digitalen
Verwaltung) dem Oberlandesgerichtvon
Trient die Liste der beauftragten Bürger
zusammen mit den Ersatzerklärungen
über den Besitz der Voraussetzungen
laut erstem Satz dieses Absatzes im
Sinne der Art, 46 und 47 des Dekretes
des Präsidenten der Republik Nr, 445
vom 28. Dezember 2000 (Einheitstext
der Gesetzesbestimmungen und
Vorschriften über
Verwaltungsurkunden) mit.".
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PRO!, ^fW/3

Emendamento all'articolo l bis
Comma n.

Sopprcssivo a
Modificativo Q

Aggiuntivo D

L'articolo Ibis e sostituito dal seguente:

"Art'tcolo Ibis

1. AI comma 1 dell'art. 218 delta Leaoe regionale 3
maoaio 2018. n. 2 (Codice degti Enti Locali) dopo te
parole "per il rinnom ctei memtiri del Parlamento
europeo spettanti all'ltalia" sono aggiunte le seguenti
"o alle operazioni di voto per referendum slatali,
anctie confermafivi di modiKche costituzmnali,
regional! e provinciali'.

2. Dopo il comma 4 dell'art. 218 della Leaae
regionale 3 maaaio 2018. n. 2 (Codice degli Enti
Locali) sono aggiunti i seguenti nuovi commi:

4.bis In caso cfi contemporaneo svolgimento
delle elezioni comunali con referendum
statati, regionali o provinciali trovano
appllcazione Ie disposizioni stabilite dalle
corrispondenti leggi statale, regionale o
provinciale sul contemporaneo svolgimento
de; referendum sfessi con Ie elezioni
comunali."

Änderungsantrag zum Artikel
AbsafaNr..........

AuOiebung a
Abänderung a
Ergänzung a

..A.k'!^
•'*••

Art. 1-bis wird durch den nachstehenden
ersetzt:

"Artikel 1-bis

In Absatz l des Artikels 218 des
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018
(Kodex der örtlichen Körperschaften)
werden nach den Worten "oder mit der
Neuwahl der italienischen Mitglieder des
Europäischen Parlaments" folgende Worte
hinzugefügt: "oder mit staatlichen
Volksabstimmungen, einschließlich der
bestätigenden Volksabstimmungen über
Änderungen von Verfassung!-, Regionat-
oder Landesgesetzen."
Nach Abs. 4 des Artikels 218 des
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018
(Kodex der örtlichen Körperschaften) wird
folgender neuer Absatz hinzugefügt:
4-bis Im Falle von gleichzeitiger Abhaltung
von Gemeindewahlen und
Volksabstimmungen auf Staats-, Regional-
oder Landesebene finden die Bestimmungen
Anwendung, die in den entsprechenden
Stoats-, Regional- oder Landesgesetzen über
die gleichzeitige Abhaltung von
Volksabstimmungen und Gemeindewahlen
vorgesehen sind. .

fK^(^)
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Xyi Legislatura
Disegno di legge n. 23
TITOLO: Norme urgenti di rinvio del turno elettorale generate
2020 per l'eleztone del sindaco e dei consigli comunali

Emendamento all'articolo: l bis
Comma n..........

Soppressivo a
Modificativo a

Aggiuntivo a

Testo dell'emendamento:

XVI. Gcse.tzgehuitgspenotie
Ges&i.xei'itwui-i'Nr.
TITEL:

ÄiKlei-ungsaiitrag xuni Anske! A17il
Aii.safaNr..........

Aufhebung a
Abänderung a
Grgänzung a

Dopo 1'art.l bis e inserito il seguente:

"Articolo l ter

l. Dopo il comma 5 dell'art.235 della Lesse
regionale 3 maggio 2018. n. 2 [Codice degli Enti
LocalQ.e inserito il seguente:

Sbis. Le dichiarazioni di presentazione di ew ai
comma 1 possono essere firmate per via elettronica o
su carta. Le sottoscrizioni su carta sono autenticate
con Ie modalitä di cui al comma 6. Le firme
elettroniche sono raccolte secondo le modalita
previste dal decreto leaislativo 7 marzo 2005. n. 82 e
ss.mm.ii. (codice dell'amministrazione digitale)".

Prot. Nr. 1954/4

Nach Art. l-bis wird folgender Artikel
eingefügt:

"Art. 1-ter
Nach Absatz 5 des Artikels 235 des
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mal 2018
(Kodex der örtlichen Körperschaften) wird
folgender Absatz eingefügt:

5-bis. Die Erklärungen über die Vorlegung
der Listen gemäß Absatz l können
entweder elektronisch oder in Papierform
unterzeichnet werden. Die Unterschriften
in Papierform werden nach den
Modalitäten laut Absatz 6 beglaubigt. Die
elektronischen Unterschriften werden
nach den im Legislativdekret Nr. 82 vom 7,
März 2005 igF (Kodex der digitalen
Verwaltung) vorgesehenen Modalitäten
gesammelt.".

s ottoscrizion i/ U nte rs cli ri tie [i:

/iÄ ALB(A1AR'NI
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XVI Legislatura
Disegno di legge n. 23
TITOLO: Norme urgenti di rinvio de! tumö eiettorale generale
2020 per l'etezione del sindaco e dei consigli comunali

Emendamento all'articolo: l bis
Comma n..........

Soppressivo a
Modificativo Q

Aggiuntivo D

Testo dell'emendamento:

Dopo I art. l bis e inserito il seguente:

"Articolo l ter

l. AI comma 5 dell'art.245 della Lesse regionale 3 maeeio

2018. n. 2 (Codice degli Enti Locali)^oßoJe£arQle^"5. /

manifesti di cui ai commi 2,3e4 sono tempestivamente

trasmessi in congruo numero alsindaco ehe dovrä curarne

l'afßssione all'albo e in altri luoghi pubblid non oltre l'ottavo

giorno antecedentequello di votazione." sono inserite le

seguenti: "/ predetti manifesti devono altresi essere pubblicati

;'n un'apposita sezione del sito istituzionale del comune, con

richiamo ben visibile nella pagina principale.".

XVf. Gesetzgebuisgspe'iocle
Gesetxeiitwurf Nr.
TITEL:

Äiiclerungs;inl:rag xiini Artike! AIP<.
Ab säte Nr.

Aufiebuog a
Abäiidei-t.itig n
Krgänziin^ a

Prot. Nr. 1954/5

Nach Art. 1-bls wird folgender Artikel
eingefügt:

"Art. 1-ter
In Absatz 5 des Artikels 245 des

Regionaigesetzes Nr. 2 vom 3. Mai
2018 (Kodex der örtlichen
Körperschaften) werden nach den
Worten: "5. Die Plakate laut den

Absätzen 2, 3 und 4 sind unverzüglich
und in angemessener Zahl dem
Bürgermeister zu übermitteln, der den
Anschlag an der Amtstafel und an
anderen öffentlichen Orten spätestens
am achten Tag vor dem Wahltag
veranlassen muss." folgende Worte
hinzugefügt: „Die besagten Plakate
müssen überdies in einer eigenen
Sektion der institutionellen Webseite
der Gemeinde mit einer gut sichtbaren
Verlinkung auf der Homepage
veröffentlicht werden.".

sottoscrizioni/lfiitcrächnrten:

^^ ALEX^ARINI

i';>;äiia l <ii I
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XVI Legislatura XVi. Ge<,el:y.gehung-:per!0(fe
Disegno di legge n. 23 Geset.zetitvvurf Nr. ^3
TlTOLO: Norme urgenti di rinvio del turno elettorate generate TITEL:
2020 per i'etezione del sindaco e dei consigii comunali

Aufliebung
Abäiidening
Ergänzung

Emendamento all'articolo: l bis
Comma n..—.....

Soppressivo D
Modificativo a

Aggiuntivo a

Testo dell'emendamento:
Dopo t'art.1 bis e inserito ilseguente:

"Articolo l ter

1. Dope U comma 5 dell'art235 della Legge regioiiale 3 maggio 2018. n. 2

[Codice degli Enti LocaUJ.e inserito il seguente:

Sbis. Le dichiarazioni di presentazione ai cui ai comma l possono essere

ßrmate per via elettronica. La Regione predispone un sistema centrale dt

raccolta elettronica accessibile ai presentatori secondo le modalita previste

da) Regolamento fUE1 2Q'l 9/788 del Parlamento Europeo e de] Consiglio del ,

17 aprile 2019 riguardante l'iniziativa dei cittadmi europei e assicura

Hnteroperabilita dei sistemi di raccolta ai sensi dell'articolo 14 del decret

leaislativo 7 marzo 2005. n. 82 e s^.mm.ii. (codice dell'amministrazione

digitale], Le firme elettroniche possono essere raccolte singolarmente

secondo Ie modalita previste dat decreto tegistutivo 7 marzo 2005. n. 82 e

ss.mm.i'.. Il sistema centrale di raccolta elettronica deve consentire il

carlcamento delle sottoscrizioni raccoke su carta ai sensi del comma 6.".

Änderungsantrag zum Arttket ^..^-'-S
Absatz Nr..........

sottoscrizioni/1.) n tersch t-lfteii:

fti(Ö^NENIO\^^ ALEXA<ARINI

Prot. Nr. 1954/6

Nach Art. l-bis wird folgender
Artikel eingefügt:

„Artikel 1-ter
Nach Absatz 5 des Artikels 235 des
Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai
2018 (Kodex der örtlichen Körper-
schaften) wird folgender Absatz
eingefügt:
"5-bls, Die in Absatz l
vorgesehenen Erklärungen über
die Vorlegung der Listen können
im elektronischen Modus
unterzeichnet werden. Die Region
stellt eine zentrale Sammelstelle
zur Verfügung, die für die
Einbringer nach den Modalitäten
taut der Europäischen Verordnung
(UE) 2019/788 des Europäischen
Parlamentes und des Rates vom
17. April 2019 über die
Europäische Bürgerinitiative
zugänglich ist und gewährleistet
die Interoperabilität der
Sammelsysteme im Sinne des
Artikels 14 des Legislatlvdekretes
Nr. 82 vom 7. März 2005 in
geltender Fassung (Kodex der
digitalen Verwaltung). Die
elektronischen Unterschriften
können auch einzeln nach den im
Legislativdekret Nr. 82 vom 7.
März 2005 in geltender Fassung
vorgesehenen Modalitäten
gesammelt werden. Das zentrale
elektronische Sammelsystem
muss das Hochladen der in
Papierform gemäss Artikel 6
gesammelten Unterschriften
ermöglichen.".

ilai{iiia i. di l
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XVI Legfslatura XVL Gf'seLzgebunijsperit.sde
Disegno di legge n. 23 Giäset/.entwur'f Nr. ^ 3
TITOLO: Norme urgenti di rinvb del tumo elettorale generate TITEL:
2020 per l'elezione del sindaco e dei consigii comunali

Emendamento all'articolo: l bis
Comma n..........

Äödei-ungsaiitrag xuni Arlikel ^'f?'^
Absatz Nc..........

Soppressivo a
Modificativo a
Aggiuntivo D

Auf'tieiHing a
Aha?'d eru ng rj
Ergätiziuig a

Testo dell'emendamento:
Dopo fart.lbis e aggiunto ilseguente:

"Articolo 1 ter

1. Dopo l'artcolo 258 delia Lecge regiona'e 3 maggio 2018, n. 2 (Codice degli Enti Locali5.e aggiunto il seguente;

"Art. 258fa)s
(Sperimentazione del voto per cornspondenza)

1. AI fine di aumentare la partedpazione di tutti i cittadini e facilitare loro il voto. in particolare net caso delle persone a mobilita ndotta e di
Comoro ehe vivono o lavorano in wa regione di cui non sono resfdenff, 10 uno Steto membro de! quäle non sono cittadini o in un paese
terzo, e spenmentato il sistema di voto per comspondenza per feiezione direfts de; si'ndaco e del consiglio comunate. Con decreto de/
Presidente delta Regione sono individuati i conum e gli uffic) elettorati di sezione per sperimentare il voto per com'spondenza.

2. Le scelfe relative alia deiinizione dell'esperimento sono fette in coofdinamento con te Province autonome di Trento e di Sofeano, ai
fine dt garantirne la compafibilitä con gli onentamenti e le solusoni tecnologiche e infrastrutturali adottate dalle medesime, di adottare
una procedure elettorale uniforme secondo i principi sancit: nella Risotuzione del Parlamento ewopeo dell't 1 novembre 2C15 sutla
hforma delta legge elettorale dell'Unione ewopea (201ö/'2035t'INL)j e di f'nfr-oduffe una modaSita di voto per consenfre di svolgere Ie
procedure per letezione direttadel sindaco e de! consiglio comunale anche in periodo di emergenza sanitaria.

3. L esperimento di votazione e scnitinio di wi ai comma ? si svolge nelle stesse giomste delle operazioni di voiazione e scrutinio
discipSnate dalla presente legge.

4. Alia sperimentazione partecipano tuttl gli eletton del comune.

5. Il comune prowede a frasmeffere agft avenfi dintto a; i/ofo un pAco contenenfe: aj ;a scheda o le schede di voto: b) un'apposita busta
pi'ccofä f'n cui inserire la scheda o te schede di '/oto dopo l'awenuta espressione del voto; cj un'apposita busta grande recante l'indmzzo
de! Comune da uWizzarsi per l'invio della busta piccoia contenente la scheda o te schede di vofo;

6. Con deveto dei Presldente delta Regione, previa detiberazione della Giunta, sono stabilite Ie modalita di svdgimento dell'esperimento
di cut at comma 1.

7. Tufte Ie spese inerenfi e conseguenS Ie spsrimentazioni sono a carico della Reg'sone.

8, Alia copertura degli oneri demanti datla spenmentazions di voto per corrispondenza si prawede con tegge df b'rtancio ai sensi
deifartfcoto 7 e nei A'mffi dell'artscolo 14 detla tegge regionale 9 maggio 1991, n. 10, recante norme in materia dl bilanao e suite
cmtab'slitä generate deffa Regions'.

sottoscrizioniy' IJ n te rs r.h n fte ti:

^^ ALEXA1ARINI
l'.irfiii;; i.d' l



Gesetzentwurf Nr. 23/XVI

Dringende Bestimmungen betreffend den Aufschub des allgemeinen Wahltermins 2020 für
die Wahl des Bürgermeisters und der Gemeinderäte

Prot. Nr. 1954/7
vom 15.Juni 2020

Nach Artikel l -bis wird folgender Artikel eingefügt:

"Artikel 1-ter

l. Nach Art. 258 des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018 (Kodex der örtlichen
Körperschaften) wird folgender Artikel eingefügt:

5»-„Art. 258-bis
(Versuchsweise Einführung der Briefwah!)

l. Um die Beteiligung der Bürger an der Wahl zu erhöhen und ihnen die Stimmabgabe zu
erleichtern, insbesondere im Falle von Personen mit eingeschränkter Mobilität oder Personen, die in
einer Region leben oder arbeiten, in der sie nicht ansässig sind, oder in einem Mitgliedstaat, dessen
Staatsangehörigkeit sie nicht besitzen, oder in einem Drittland wohnen, wird das System der
Briefwahl für die Direktwahl des Bürgermeisters und des Gemeinderats versuchsweise eingeführt.
Mit Dekret des Präsidenten der Region werden die Gemeinden und die Sprengelwahlbehörden für
die versuchsweise Einfühmng der Briefwahl festgelegt.
2. Die Entscheidungen über die Festlegung des Versuchs werden in Abstimmung mit den
Autonomen Provinzen Trient und Bozen getroffen, mit dem Ziel, ein einheitliches Wahlverfahren
gemäß den Grundsätzen der Entschließung des Europäischen Parlaments vom 11. November 2015
zur Reform des Wahlrechts der Europäischen Union (2015/2035(INL)) zu verabschieden und ein
Wahlsystem einzuführen, das es ermöglicht, die Verfahren für die Direktwahl des Bürgermeisters
und des Gemeinderats auch in Zeiten gesundheitlichen Notstands durchzuführen.
3. Der in Absatz l genannte Versuch erfolgt an denselben Tagen wie jene der in diesem Gesetz
geregelten Wahlhandlungen und Stimmenzählungen.
4. Alle Wähler in der Gemeinde nehmen am Versuch teil.

5. Die Gemeinde üben-nittelt den Stimmberechtigten einen Umschlag mit: a) dem oder die
Stimmzettel; b) einem eigenen kleinen Umschlag, in dem der/die Stimmzettel nach der
Stimmabgabe einzugeben ist/sind; c) einem eigenen großen Umschlag mit der Adresse der
Gemeinde, der für den Versand des kleinen Umschlags mit dem oder den Stimmzettel/n zu
verwenden ist;

6. Mit Dekret des Präsidenten der Region werden nach Beschluss der Regionalregierung die
Modalitäten für die Durchführung des in Absatz l genannten Versuchs festgelegt.
7. Alle mit dem Versuch verbundenen und sich daraus ergebenden Kosten gehen zu Lasten der
Region.

8. Die Kosten, die sich aus dem Versuch der Briefwahl ergeben, werden durch das Haushaltsgesetz
gemäß Artikel 7 und innerhalb der Grenzen von Artikel 14 des Regionalgesetzes Nr. 10 vom 9. Mai
1991 betreffend Bestimmungen über den Haushalt und das Rechnungswesen der Region gedeckt.

Gez.: Der Regionalratsabgeordnete
Alex Marini
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2020 per l'elezione del sindaco e dei consigli comunati

Emendamento all'articolo; l bis
Comma n..........

XVi. Gesetzgebitngsperiode
Gesetzentwurf Nr. ^^,
TITEL:

Anderi.ingsanl.ragziini Artikel,./!. hi^
Absat?: Nr.

Aui'-hebung a
Abäi-iderung a
Ergänxung c

Soppressivo a
Modlficativo a

Aggiuntivo a

Testo dell'emendamento:
Oopo l'art. 1 bis e aggiunto il seguente:

"Articolo 1 ter

1. Nel Capo II "Votazione" detla Leqqe regionale 3 maqgio 2018, n. 2 (Codice degli Enti Locali), prima delt'articolo
248,.e inserito il seguente:

U247bis
Vofo generalizzato percornspondenza

1. Per il rinnovo degli organi comunali e peri referendum comunali, gli eteffori possono vatare per
comspondema. secondo quanto previsto da questo articolo. Gli elettori possono votare nella
modal'rtä previste dal presente capo utilizzando la scheda ricevuta per corrispondema, fenno
restando la determinazione delle sezioni elettorali di cui ai comma 2.

2. // comune prowede a detenninare le sezioni elettorali per il voto per conispoiidenza, inserendo
circa cinquemila (5.000) elettori per sezione, minimizzando il numero di seziorv purche it numero di
etertori per sezione non sia superiore a cinquemilacinquecento (5.500). Gli elettori sono distribuiti in
egua; numero in ogni sezione. Le liste degli aventi diriito ai vota in ogni sezione vengono tenuti con Ie
medesime procedure di quelle per i voti secondo la procedura di persona. Fin quando Ie attre
votazioni awerranno con il metodo tradizionate, il comune mantiene due insiemi di sezioni elettorali e
relatiw iscntti. uno per Ie votazioniper coirispondenza e wo per gliatfri voti.

3. Gli elettori ricevono il materiate di voto per posta ai domicilio registrato presso il comune. Qualora
la normativa preveda la spedizione di materiale informat'wo relativo ai voto, ultenore nspeffo ai ptico
previsto dal comma 6, il comune puö prevedere altemativamente:
a, I'inserimento del materiale net ptico previsto dal comma 6
b. con proprio regolamento I'invio di in una sola copi'a pernucteo familiäre

4. Gli elettori impediti a esercitare il voto presso il comune di residenza, in quanto temporaneamente
dimoranti fuori provincia, possono chiedere l'invio del materiale di vato presso la residenza
temporanea.

5, Ai fini dell'esercmo del voto per comspondema, gli elettori di cui ai comma 4. dwono far
pervenire apposifa richiesta ai comune ai iscrizione entro e non oltre il quaraniadnquesimo giorno
antecedents Ie elezioni. La richiesta e valida solamente per la votazione per cui e presentata e,
scaduto il termine di cui sopra, non puö piü essere ntirata. Tale richiesta puö essere consegnata
personalmente, inoltrata tramite posta, via fax oppwe pcsta elettronica cerffffcafa e deve contenere,
pena il rigetto delta sfessa, i dati anagralici e II corretto indirizzo postale dell'elettore richiedente
nonc/76 la ffrma deto stesso.

6. Il comune, a stretto giro di posta, prowede a Irasmettere all'indinzzo di residenza, omero
all'indirizzo indicato dagli elettori temporaneamente fuori pmvincia ehe hanno avanzato la richiesta di
votare per corrispondenza, mediante raccomandata o con mezzo di analoga affsdabilitä, un plico
confenenfe:
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a. il tagliando elettorale. il tagliando elettorale reca i dati anagratid dell'elenore e l'iscrizione
nelle liste eletforali, inclusa la sszione: il contenuto e la veste grafica del tagliando sono
definiS dalla sfrurtura regionale competente in materia eteffora'e, sentiti i Consigli dei Comuni
delle due Province Autonome:

b, laschedao le schede di voto;
c. un'apposita busfa piccola in cui inserire la scheda o le schede di voto dopo fanenuta

espressionedelvoto:

d. un'apposiia busta grande recante I'indirizzo dell'UfSdo elettorale del comune, da uWizzarsi
per l'lnvio del lagliando elettorale e delta busta piccola contenente la scheda o le schede di
voto,

e. un foglio con Ie indicazioni delle modaKtä per 1'espressione del voto per corrispondema e le
fete di candidati per Ie elezioni o il libretto informativo per i referendum.

7. Espresso il proprio voto sulla scheda, l'elettore ehe eserdta il voto per comspondenza mtroduce
la scheda o le schede di voto nella busta piccola, owero nelle fauste piccote, ehe sgil!a e inserisce
nell'apposita busla grande, in cu'i mcfyde affresi il fagliando eietforale di cui ai comma 6, comprovanle
I'eserdzio del diritto di voto, debitamente sottoscr'itto. II voto deve essere espresso con una penna
con inchiostro di colore nero o blu, pena la nullita delta scheda. Di seguito I'elettare puo
alternativamente:

a. inviare la busta grande a mezzo raccomandata a proprio carico all'uffmo elettorale del comune,
cuf la stessa deve pervenire entro e non ottre il giomo antecedente il giorno della votazione.
b. recapitare a mano presso IWicio etettoraie del comune, owero presso apposife bussole postali
ehe il comune dovrä allestire presse te sed) comunali. Le caratteristiche di queste bussole sono
definite dalla struftura regionale competente m materia elettorale, senffft')' Consigli dei Comuni delle
due Province Autonome; la busta üeve essere depositata entro la mezzanotte del giomo anteceoente
Ie elezioni, ma se depositata success'wamente ma prima ehe venga rifrata dagli ufficialt comunali
viene considerafo vatido.

8. Presso /'uffido elettorale comunaie sono custodiie (ante ume sigillate quante sono te sezioni
eleHorali. Ogni mattina eniroie 9 gli agents di polizia locale incaricati del serwzio consegnano
airufTido elettorale Ie buste grandi raccolte presso le bussote postali. Entro quell'ora 1'ufTicio elettorale
raccoglie anche tutte te buste grand! giunte Fino a quel momento via posts.

• 9. G/) incaricati dell'ufficio elettorale comunate aprono te busts grand!, verificano la presema del
tagliando elettorale frmafr' e delte buste piccole di cui ai comma o. introducono tutte le buste piccole
pervenute e contenenti le schede di voto ne'l'wna wna sigillata comspondenie alia sezione sndicata
net tagliando elettorate, all'interno delta quäle, In tal modo anonimizzate, restano custodite fino alle
operazioni di cui ai comma 10^ Le buste plccole ehe contengono te schede non devonc recare alcun
segno di riconoscimento. Sono ammessi ad assistere alle operazioffl di cui ai presents comma i
rappresentanti dei parffff e dei raggruppamenti poff&'a desJgnaff 3/ sensi dell'articolo 243. Una vorta
terminate Ie operazionl Ie urne sigillate sono conservate in un luogo sicuro ad accesso confro/tefo fine
ai giomo successivo.

10. L'ufficib elettorale centrale consegna senza indugio l'wna e i tagliandi elettorali e lisia degli
eteffori della sezione all'ufficto elettorale di sezione nella composizione dl eu; all'articoto 224. G!i ufficf
elettorali di sezione sono insediati enfro te ore 9 delta giornata delle elezioni e procedono allo spoglio
delle schede eleitorali. Peri referendum il Smdaco, con propria ordmanza fafta m occasfone
üeH'indizione dei comizi eleltoraK, puö disporre per i referendum, In cofisiderazione della semplifcata
aWvitä di spoglio. l'accorpamento delle sezioni elenorali lino a 3 sezioni eleKorali. Alle operazioni öel
seggio sono presenti i rappresentanti di llsta, quafora designatl. Le buste postati pervenute all'ufSJdo
elettorate centrale dopo il termine di wi ai comma 7, sono distrutle a cura deiruflicio elettorale
comunate, ehe in menfo redige apposito verbale.

11. Won s; applies ai comuni delta regione ehe votano per comspondenza la disposizone dt cui
all'artico!o25l.

E' divieto corrispondere il sussidio assistensale ag!i elettori residenti al!'estero quando sia disponibile il voto per
corfispondenza.'.

sottoscrizioni/Unl-erschrirten:
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Gesetzentwurf Nr. 23/XVI
Dringende Bestimmungen betreffend den Aufschub des allgemeinen Wahltermins 2020 für

die Wahl des Bürgermeisters und der Gemeinderäte

Prot.Nr. 1954/8
vom 15.Juni 2020

Nach Artikel l-bis wird folgender Artikel eingefügt:

"Artikel 1-ter
l. Im Kap. II „Stimmabgabe" des Regionalgesetzes Nr. 2 vom 3. Mai 2018 (Kodex der örtlichen
Körperschaften) wird vor Art. 248 folgender Artikel eingefügt:

"247-bis Allgemeine Briefwahl

l. Bei der Neuwahl der Gemeindeorgane und bei Volksabstimmungen auf Gemeindeebene
können die Wähler entsprechend den in diesem Artikel festgelegten Modalitäten ihre Stimme
mittels Briefwahl abgeben. Vorbehaltlich der Festlegung der Wahlsprengel laut Absatz 2 können
die Wähler nach den in diesem Kapitel vorgesehenen Modalitäten mit dem per Post erhaltenen
Stimmzettel abstimmen.

2. Die Gemeinde legt die Wahlsprengel für die Briefwahl fest und nimmt etwa fünftausend
(5.000) Wähler pro Sprengel auf, wobei die Anzahl der Sprengel so niedrig wie möglich gehalten
wird, vorausgesetzt dass die Anzahl der Wähler pro Sprengel fünftausendfünfhundert (5.500) nicht
übersteigt. Die Wähler sind zu gleichen Teilen auf die einzelnen Sprengel aufgeteilt. Die Listen der
Wahlberechtigten in den einzelnen Sprengeln werden nach den gleichen Verfahren geführt wie die
für die in Anwesenheit durchgeführten Abstimmungen. Solange die anderen Wahlen nach der
traditionellen Methode erfolgen, hält die Gemeinde zwei Gruppen von Wahlsprengeln mit deren
Eingetragenen aufrecht, einen für die Briefwahl und einen für sonstige Wahlen.

3. Die Wähler erhalten die Wahlunterlagen per Post an dem bei der Gemeinde eingetragenen
Wohnort. Falls die Gesetzesbestimmungen zusätzlich zu dem in Absatz 6 vorgesehenen Umschlag
die Zusendung von weiterem Informationsmaterial für die Wahl vorsieht, kann die Gemeinde
alternativ dazu Folgendes zur Verfügung stellen:
a) die Einfügung des Materials in den Umschlag laut Abs. 6;
b) die Zusendung einer einzigen Kopie pro Haushalt, wobei dies mit eigener Verordnung geregelt

wird.

4. Wähler, die in der Wohngemeinde nicht an der Wahl teilnehmen können, weil sie sich
vorübergehend außerhalb der Provinz aufhalten, können beantragen, dass ihnen das Walilmaterial
an den zeitweiligen Wohnsitz gesendet wird.

5. Für die Briefwahl müssen die in Absatz 4 genannten Wähler spätestens am
fünfundvierzigsten Tag vor den Wahlen einen Antrag an die Gemeinde, in der sie als Wähler
eingetragen sind, richten. Der Antrag ist nur für die Wahl gültig, für die er eingereicht wird, und
nach Ablauf der oben genannten Frist kann er nicht mehr zurückgezogen werden. Dieser Antrag
kann persönlich, per Post, Fax oder zertifizierter E-Mail eingereicht werden und muss die
persönlichen Daten und die korrekte Postanschrift des antragstellenden Wählers sowie seine
Unterschrift enthalten, ansonsten ist er ungültig.

6. Die Gemeinde übennittelt daraufhin an die Wohnadresse bzw. an die Adresse, die von
den Wählern angegeben \\rurde, die sich vorübergehend außerhalb der Provinz befinden und die
Wahl per Post, per Einschreiben oder auf ähnliche zuverlässige Weise beantragt haben, einen
Umschlag, der Folgendes enthält:
a) den Wahlschein. Der Wahlschein enthält die persönlichen Daten des Wählers und die Eintragung

in die Wählen'erzeichnisse sowie den Wahlsprengel; der Inhalt und die Grafik des Wahlscheins
werden von den für die Wahlen zuständigen regionalen Ämtern nach Anhören der Räte der
Gemeinden der beiden Autonomen Provinzen festgelegt;



b) den Stimmzettel oder die Stimmzettel;
c) einen kleinen Umschlag, in dem der/die Stimmzettel nach der Stimmabgabe einzugeben ist/sind;
d) ein spezieller großer Umschlag mit der Adresse der Wahlbehörde der Gemeinde, der für den

Versand des Wahlscheins und des kleinen Umschlags mit dem/den Stimmzettel(n) zu verwenden
ist;

e) die Erklärung, wie die Briefwahl erfolgt, sowie die Listen der Kandidaten für die Wahlen oder
die Informationsbroschüre für Volksabstimmungen.

7. Nachdem der Wähler, der die Briefwahl ausübt, seine Stimme auf den Stimmzettel
abgegeben hat, legt er den Stimmzettel oder die Stimmzettel in den kleinen Umschlag oder in die
kleinen Umschläge, den/die er verschließt und daraufhin in den großen Umschlag, in dem er auch
den in Absatz 6 genannten, ordnungsgemäß unterzeichneten Wahlschein zum Nachweis der
Ausübung des Wahlrechts beifügt. Die Stimme muss mit einem Kugelschreiber mit schwarzer oder
blauer Tinte abgegeben werden, ansonsten ist sie nicht gültig. Darunter kann der Wähler alternativ:
a) den großen Umschlag per Einschreiben auf eigene Kosten an die Wahlbehörde der Gemeinde

schicken, der spätestens am Tag vor dem Wahltag eingehen muss.
b) ihn eigenhändig bei der Wahlbehörde der Gemeinde abgeben oder in einem Sonderbriefkasten,

den die Gemeinde bei den Gemeindeämtern einrichten muss, einwerfen. Die Modalitäten für die
Aufstellung dieser Sonderbriefkästen werden von dem für Wahlangelegenheiten zuständigen
Regionalamt nach Rücksprache mit dem Rat der Gemeinden der beiden Autonomen Provinzen
festgelegt; der Umschlag muss bis Mitternacht des Tages vor den Wahlen eingeworfen werden;
wird er später eingeworfen, aber dennoch bevor er von den Gemeindebeamten abgeholt wird, ist
er trotzdem gültig.

8. In der Wahlbehörde der Gemeinde werden so viele versiegelte Wahlurnen aufgestellt wie
es Wahlsprengel gibt. Jeden Morgen bringen die örtlichen Polizeibeamten, die für den Dienst
zuständig sind, innerhalb 9 Uhr die in dem Sonderbriefkästen gesammelten großen Umschläge zum
Wahllokal. Zu diesem Zeitpunkt sammelt die Wahlbehörde auch alle großen Umschläge, die per
Post angekommen sind.

9. Die Verantwortlichen der Gemeindewahlbehörde öffnen die großen Umschläge,
überprüfen das Vorhandensein des unterzeichneten Wahlscheins und der in Absatz 6 genannten
kleinen Umschläge, legen alle eingegangenen kleinen Umschläge mit den Stimmzetteln in die
versiegelte Wahlurne, die dem auf dem Wahlschein angegebenen Wahlsprengel entspricht, in der
sie auf diese Weise anonymisiert bis zu den Amtshandlungen laut Absatz 10 verwahrt bleiben. Die
kleinen Umschläge, die die Stimmzettel enthalten, dürfen keine Identifikationsmerkmale aufweisen.
Die Vertreter der politischen Parteien und politischen Gruppierungen laut Art. 243 können den
Amtshandlungen laut diesem Absatz beiwohnen. Nach Abschluss der Amtshandlungen werden die
versiegelten Wahlurnen bis zum nächsten Tag an einem sicheren Ort mit kontrolliertem Zugang
aufbewahrt.

10. Die Hauptwahlbehörde übergibt unverzüglich die Wahlurne und die Wählerscheine
sowie die Wählerlisten des Wahlsprengels an die Sprengelwahlbehörde m der in Artikel 224
genannten Zusammensetzung. Die Sprengelwahlbehörden werden am Wahltag bis 9.00 Uhr
eingerichtet und zählen die Stimmen aus. Bei Volksabstimmungen kann der Bürgermeister mit
einer anlässlich der Ausschreibung der Wahl erlassenen Verfügung anordnen, dass die
Wahlsprengel im Hinblick auf das vereinfachte Auszählungsverfahren in bis zu drei Wahlsprengel
zusanunengelegt werden. Die Listenvertreter wohnen, sofem sie bestellt wurden, an den
Amtshandlungen des Wahlsprengels bei. Postumschläge, die nach Ablauf der in Absatz 7 genannten
Frist bei der Hauptwahlbehörde eingehen, werden von der Gemeindewahlbehörde vernichtet, die
darüber einen Bericht erstellt.

11. Die in Artikel 251 genannte Bestimmung gilt nicht für Gemeinden in der Region, die
mittels Briefwahl wählen.

Es ist untersagt, den im Ausland lebenden Wählern den Spesenbeitrag auszuzahlen, wenn
eine Briefwahl möglich ist.".

Gez.: Der Regionalratsabgeordnete
Alex Marini


